
 KOPFSCHUTZ
Für jede Gefahr der passende Schutz  

PROTEZIONE
 DELLA TESTA

Per ogni rischio, la giusta protezione  
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LS: sacchetto singolo, agganciabile, con foglio illustrativo / SB: Verkaufsfertiger Einzelbeutel mit Bedienungsanleitung.

DESCRIZIONE / BESCHREIBUNG : CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

Oculare: policarbonato spessore 2,0 mm Sichtscheibe: Polycarbonat Dicke 2.0 mm

10/100
Peso: 23g Gewicht: 23g
Montatura: policarbonato + PVC Gestell: Polycarbonat + PVC
Stanghetta: policarbonato + PVC Bügel: Polycarbonat + PVC

6LIMC00NSI Schwarz / Limette
nero / lime

incolore / farblos
clear

antiappanamento / Beschlagschutz
Anti UV / UV-Schutz FT  2-1.2 1FTN EN 166

EN 170

6LIMS00NSI Schwarz / Limette
nero / lime

tinta / getönt
smoke

Antiappanamento / Beschlagschutz
Anti UV / UV-Schutz FT  5-3.1 1FTN EN 166

EN 172

LIMELUX RIFERIMENTO
ARTIKEL

COLORE MONTATURA
GESTELLFARBE

COLORE OCULARE
SICHTSCHEIBENFARBE

CARATTERISTICHE
EIGENSCHAFTEN

MARCATURA 
 MONTATURA

KENNZEICHNUNG GESTELL

MARCATURA OCULARE
KENNZEICHNUNG 

SICHTSCHEIBE
NORMA OCULARE

NORM SICHTSCHEIBE

COMFORT / KOMFORT

6LIMC00NSI LIMELUX 0%
METAL N T UV LS

SS

VANTAGGI
gg Molto morbido e confortevole
gg Protezione laterale con ventilazione 
della zona oculare
gg Stanghette flessibili e autoregolabili
gg Ponte nasale morbido e regolabile: 
antiscivolo e comfort

VORTEILE
gg Extra leicht mit hohem Tragekomfort
gg Seitenschutz mit Belüftung des Augenbereichs
gg Biegsame, selbstregulierende Bügel
gg Weicher, verstellbarer Nasensteg: 
rutschfest mit hohem Tragekomfort

6LIMS00NSI LIMELUX 0%
METAL N T UV LS

SS
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LS : sacchetto singolo, agganciabile, con foglio illustrativo / SB: Verkaufsfertiger Einzelbeutel mit Bedienungsanleitung.

DESCRIZIONE / BESCHREIBUNG : CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

Oculare: Policarbonato spessore 2,1 mm Sichtscheibe : Polycarbonat Dicke 2.1 mm

10/100
Peso: 32g Gewicht : 32g

Montatura: Poliammide Gestell : Polyamid
Stanghetta: Poliammide Bügel : Polyamid

6PREC00NSI
Schwarz / orange
nero / arancione

incolore / farblos
clear

Antigraffio / Kratzfest
Antiappanamento / Beschlagschutz
Anti UV / UV-Schutz

FT  2-1.2 1FTKN EN 166
EN 170

6PRES00NSI
Schwarz / orange
nero / arancione

tinta / getönt
smoke

Antigraffio / Kratzfest
Antiappanamento / Beschlagschutz
Anti UV / UV-Schutz

FT  5-3.1 1FTKN EN 166
EN 172

PREMLUX RIFERIMENTO
ARTIKEL

COLORE MONTATURA
GESTELLFARBE

COLORE OCULARE
SICHTSCHEIBENFARBE

CARATTERISTICHE
EIGENSCHAFTEN

MARCATURA  
MONTATURA

KENNZEICHNUNG GESTELL

MARCATURA OCULARE
KENNZEICHNUNG 

SICHTSCHEIBE
NORMA OCULARE

NORM SICHTSCHEIBE

COMFORT / KOMFORT

6PREC00NSI PREMLUX
K N T UV LS

SS
VANTAGGI
gg Extra-comfort
gg Montatura in nylon, finitura opaca: 
comfort ottimale e solidità
gg Protezione laterale, con astuccio in microfibra
gg Stanghette autoregolabili bimateriale, 
leggerezza e comodità!

VORTEILE
gg extra hoher Tragekomfort
gg Nylon-Gestell mit matter Verarbeitung: 
optimaler, solider Komfort
gg Seitenschutz, wird mit Etui geliefert
gg Selbstregulierende Bügel aus leichtem und 
bequemen Zweikomponentenmaterial

6PRES00NSI PREMLUX
K N T UV LS

SS
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OVERLUX RIFERIMENTO
ARTIKEL

COLORE MONTATURA
GESTELLFARBE

COLORE OCULARE
SICHTSCHEIBENFARBE

CARATTERISTICHE
EIGENSCHAFTEN

MARCATURA  
MONTATURA

KENNZEICHNUNG GESTELL

MARCATURA OCULARE
KENNZEICHNUNG 

SICHTSCHEIBE
NORMA OCULARE

NORM SICHTSCHEIBE

6OVEC00NSI Grau / Limette
grigio / lime

incolore / farblos
clear

Antigraffio / Kratzfest
Antiappanamento / Beschlagschutz
Anti UV / UV-Schutz

FT  2-1.2 1FTK EN 166
EN 170

LS : sacchetto singolo, agganciabile, con foglio illustrativo / SB: Verkaufsfertiger Einzelbeutel mit Bedienungsanleitung.

DESCRIZIONE / BESCHREIBUNG CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

Oculare: policarbonato spessore 1,6 mm Sichtscheibe : Polycarbonat Dicke 1.6 mm

10/80
Peso: 37g Gewicht :37g

Montatura: Policarbonato + TPE + NYLON Gestell :Polycarbonat + TPE + NYLON
Stanghetta: policarbonato / TPE Bügel :Polycarbonat / TPE

SOPRAOCCHIALI / ÜBERBRILLEN

6OVEC00NSI OVERLUX 0%
METAL K T UV LS

SS
VANTAGGI
gg Sopraocchiali per chi porta gli occhiali da vista
gg Schermo panoramico con protezione laterale integrata 
per un’ampia copertura della zona oculare
gg Stanghette regolabili con estremità confort 
morbida e flessibile per un’indossabilità ottimale

VORTEILE
gg Überbrillen für Korrekturbrillen
gg Panorama-Sichtscheibe mit integriertem Seitenschutz 
für die umfassende Abdeckung des Augenbereichs
gg Verstellbare Bügel mit weichem und elastischem 
Komfort-Endstück für optimalen Sitz

STORMLUX RIFERIMENTO
ARTIKEL

COLORE MONTATURA
GESTELLFARBE

COLORE OCULARE
SICHTSCHEIBENFARBE

CARATTERISTICHE
EIGENSCHAFTEN

MARCATURA  
MONTATURA

KENNZEICHNUNG GESTELL

MARCATURA OCULARE
KENNZEICHNUNG 

SICHTSCHEIBE
NORMA OCULARE

NORM SICHTSCHEIBE

6STOC00NSI
INCOLORE
Schwarz
nero

incolore / farblos
clear

Antiappanamento / Beschlagschutz
Anti UV / UV-Schutz 34 FT  2-1.2  1FTN EN 166

EN 170

DESCRIZIONE / BESCHREIBUNG : CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

Oculare: Acetato spessore 2.3 mm Sichtscheibe : Acetat Dicke 2.3 mm

10/50
Peso: 80g Gewicht : 80g

Montatura: PVC + policarbonato Gestell : PVC + Polycarbonat
Stanghetta: Banda in gomma Bügel : Gummibandc

OCCHIALE A MASCHERA / VOLLSICHTSCHUTZBRILLEN

6STOC00NSI STORMLUX 0%
METAL N T UV LS

SS
VANTAGGI
gg Oculare in acetato: utilizzo specifico contro i prodotti chimici 
organici, come gli alcoli, gli idrocarburi, gli oli, i grassi
gg Ampia banda elastica in gomma, lavabile
gg Aerazione indiretta
gg Con incavi per indossare gli occhiali da vista
gg Indossabile insieme agli occhiali da 
vista, maschere respiratorie...

VORTEILE
gg Acetat-Sichtscheibe: spezieller Einsatz bei organischen Chemikalien 
wie z.B Alkohol, Kohlenwasserstoffe, Öle, Fette
gg Breites, waschbares Gummiband
gg Indirekte Belüftung
gg Spezialkerben für ein bequemes Tragen von Korrekturbrillen
gg Verwendbar mit Korrekturbrillen / Atemmasken...



6

CASCO DA SALDATORE / SCHWEISSERSCHUTZHELME

6MER200NSI MERCURIO 2

VANTAGGI
gg Ampio campo di visibilità: 100 x 41mm
gg Regolazione automatica dell’oscuramento 9-13 in 
0,4ms e ritorno a chiaro da 0,1 a 1,0ms
gg Alimentazione a cella solare e batteria 
gg Fascia regolabile a cremagliera 
gg Indossabile insieme agli occhiali da vista / maschere respiratorie...

VORTEILE
gg Großes Sichtfeld: 100 x 41mm
gg Selbsttönung von T9 auf T13 in 0,4ms und 
Aufhebung der Tönung in 0,1 bis 1,0ms
gg Stromversorgung durch Solarzelle und Batterie 
gg Komfort-Kopfbügel mit Drehrad verstellbar 
gg Verwendbar mit Korrekturbrillen, Atemmasken...

UTILIZZI
gg Saldatura ad arco, MIG, MIC, MAG, aria-CO2, TIG, 
taglio al PLASMA, saldatura al microplasma ad arco

ANWENDUNG
gg Lichtbogenschweißen, MIG, MIC, MAG, Schutzgasschweißen, 
TIG-Plasmaschneiden, Mikroplasma-Lichtbogenschweißen

RIFERIMENTO / 
ARTIKEL DESCRIZIONE / BESCHREIBUNG : TINTA / 

TÖNUNG
DIMENSIONI / 

GRÖSSE
NORMA / 

NORM

6MER200NSI

Casco in poliammide / nylon - cella solare con tempo di 
commutazione: 0,4ms - 2 sensori - attivazione da 5 ampere 
- regolazione della colorazione e della velocità di ritorno a 
chiaro - fascia comfort regolabile a cremagliera - Dimensioni 
del campo di visibilità: 100x41mm - Alimentazione solare e 
a batteria

Helm aus Polyamid / Nylon - Solarzelle mit 
Wechselzeit:: 0,4ms - 2 Sensoren - Aktivierung 
ab 5 Ampere - Einstellung der Tönung und der 
Rückstellgeschwindigkeit - Komfort-Kopfbügel 
mit Drehrad - Größe des Sichtfelds: 100x41mm - 
Stromversorgung durch Solarzelle und Batterie

4 - 9 à 13 
4 - 9 bis 13 100x41mm

EN 166
EN 175
EN 379

6MER000NSI
Lato protettivo in policarbonato 
Per Mercurio 2 et Mercurio 4

Schutzseite aus Polycarbonat 
Bei Mercurio 2 und Mercurio 4 Inc. 223x103 mm EN 166

2
SENSORI
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CASCO DA SALDATORE / SCHWEISSERSCHUTZHELME

6MER400NSI MERCURIO 4

VANTAGGI
gg Ampio campo di visibilità: 100 x 41mm 
gg Regolazione automatica dell’oscuramento 9-13 in 
0,4ms e ritorno a chiaro da 0,1 a 1,0ms
gg Grinding mode: colore chiaro per lo stampaggio 
gg Alimentazione a cella solare e batteria sostituibile 
gg Fascia regolabile a cremagliera 
gg Indossabile insieme agli occhiali da vista / maschere respiratorie...

VORTEILE
gg Großes Sichtfeld: 100 x 41mm 
gg Selbsttönung von T9 auf T13 in 0,4ms und 
Aufhebung der Tönung in 0,1 bis 1,0ms
gg Grinding mode: helle Tönung zum Schleifen 
gg Stromversorgung durch Solarzelle und auswechselbare Batterie 
gg Komfort-Kopfbügel mit Drehrad verstellbar 
gg Verwendbar mit Korrekturbrillen, Atemmasken...

UTILIZZI
gg Saldatura ad arco, MIG, MIC, MAG, aria-CO2, TIG, 
taglio al PLASMA, saldatura al microplasma ad arco

ANWENDUNG
gg Lichtbogenschweißen, MIG, MIC, MAG, 
Schutzgasschweißen, TIG-Plasmaschneiden, 
Mikroplasma-Lichtbogenschweißen

RIFERIMENTO DESCRIZIONE / BESCHREIBUNG : TINTA / 
TÖNUNG

DIMENSIONI / 
GRÖSSE

NORMA / 
NORM

6MER400NSI

Casco in poliammide / nylon con cella optoelettronica 
a regolazione automatica del colore, con tempo di 
commutazione: 0,4ms - 4 sensori automatici - attivazione 
da 5 ampere - regolazione dell’oscuramento e della 
sensibilità dei sensori sul filtro - fascia regolabile 
- Dimensioni del campo di visibilità: 100x41mm - 
Alimentazione solare e a batteria (sostituibile)

Helm aus Polyamid / Nylon mit 
optoelektronischer Zelle und selbsttönender 
Scheibe mit Wechselzeit: 0,4ms - 4 automatische 
Sensoren- Aktivierung ab 5 Ampere - Einstellung 
der Tönung und Empfindlichkeit der Sensoren 
am Einsatz - verstellbarer Kopfbügel - Größe des 
Gesichtsfeldes: 100x41mm - Stromversorgung 
durch Solarzelle und Batterie (auswechselbar)

100x41mm
EN 166
EN 175
EN 379

6MER000NSI
Lato protettivo in policarbonato 
Per Mercurio 2 et Mercurio 4

Schutzseite aus Polycarbonat 
Bei Mercurio 2 und Mercurio 4 Inc. 223x103 mm EN 166

 
4

SENSORI
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VANTAGGI
gg Materiale filtrante elettrostatico
gg Valvola di espirazione: riduzione della resistenza respiratoria, 
del calore e dell’umidità all’interno della maschera
gg Barretta nasale regolabile e cuscinetto nasale comfort
gg Banda elastica senza lattice

VORTEILE
gg Elektrostatisches Filtermedium
gg Ausatemventil: Verringerung des Atemwiderstands, 
der Hitze und der Feuchtigkeit hinter der Maske
gg Verstellbarer Nasenbügel mit Komfort-Nasenpolster
gg Latexfreies Gummiband

6RES120NSI

GUSCIO CON VALVOLA  MASKE IN SCHALENFORM MIT VENTIL
FFP2 NR 

 

SEMIMASCHERE MONOUSO / EINWEG-HALBMASKEN - FFP2 NR

AEROSOL E POLVERI POCO TOSSICHE / GERING TOXISCHE AEROSOLE UND STÄUBE

AMBITO DI UTILIZZO
•	Per usi occasionali in ambienti molto polverosi. Protezioni contro gli aerosol solidi 

e liquidi FFP1 lievemente tossici, per esempio: legno, oli vegetali, fibre di vetro, 
plastica, quarzo, rame, alluminio, batteri, funghi e bacillo della tubercolosi.

•	Industria tessile, artigianato, metallurgia, cave minerarie, lavori pubblici sotterranei, 
falegnameria, ebanisteria, fumi metallici da saldatura, fusione e taglio di metalli, 
ospedali, laboratori, controlli medici.

ANWENDUNGSGEBIET
•	Für den gelegentlichen Einsatz in sehr staubiger Umgebung. Schutz vor festen und 

flüssigen sowie gering toxischen Aerosolen FFP1, wie z.B. Holz, Pflanzenöl, Glasfaser, 
Kunststoff, Quarz, Kupfer, Aluminium, Bakterien, Pilze und Tuberkulosebakterium.

•	Textilindustrie, Handwerk, Metallindustrie, Bergbau, Tiefbau, Innenausbau, 
Schreinerarbeiten, metallische Schweißdämpfe, Guss und Metallschneiden, 
Krankenhäuser, Labore, ärztliche Untersuchungen.

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG :

Maschera in polipropilene non tessuto e poliestere con 
valvola

Maske aus Nonwoven-Polypropylen und Polyester 
mit Ventil

Elastico di chiusura in gomma sintetica senza lattice      Latexfreies synthetisches Gummiband      

Barretta nasale in alluminio e cuscinetto nasale in schiuma 
di polietilene

Verstellbarer Aluminium-Nasenbügel und 
Nasenpolster aus Polyethylenschaumstoff

Contorno saldato Angeschweißter Rand

EN149:2001+A1:2009

NORME 
 NORMEN

12
scatola / Schachtel

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

12 g

PESO 
 GEWICHT
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VANTAGGI
gg Materiale filtrante elettrostatico
gg Valvola di espirazione: riduzione della resistenza respiratoria, 
del calore e dell’umidità all’interno della maschera
gg Guarnizione facciale completo, per 
un’impermeabilità e un comfort ottimali
gg Banda elastica larga, senza lattice, in tessuto 
e spandex con fibbie di regolazione

VORTEILE
gg Elektrostatisches Filtermedium
gg Ausatemventil: Verringerung des Atemwiderstands, der 
Hitze und der Feuchtigkeit hinter der Maske
gg Komplette Gesichtsabdichtung für optimale 
Dichtheit und maximalen Komfort
gg Breites latexfreies elastisches Band aus Gewebe 
und Spandex mit Schnalle zum Verstellen

6RES130NSI

GUSCIO CON VALVOLA  MASKE IN SCHALENFORM MIT VENTIL
FFP3 NR  

 

SEMIMASCHERE MONOUSO / EINWEG-HALBMASKEN - FFP3 NR

AEROSOL E POLVERI TOSSICHE / TOXISCHE AEROSOLE UND STÄUBE 

AMBITO DI UTILIZZO
•	Per usi occasionali in ambienti molto polverosi. Protezioni contro gli aerosol solidi 

e liquidi FFP1, FFP2 e tossici, come per esempio il cromo, il manganese, il nichel, il 
platino, la stricnina, le polveri e i fumi di metalli, i virus e gli enzimi, l’amianto (solo 
per lavori di movimentazione e manutenzione)

•	Industria tessile, artigianato, metallurgia, cave minerarie, lavori pubblici sotterranei, 
falegnameria, ebanisteria, saldatura, fusione e taglio di metalli, ospedali, laboratori, 
controlli medici, industria farmaceutica, trattamento dei rifiuti tossici, produzione 
delle batterie (Ni-Cad).

ANWENDUNGSGEBIET
•	Für den gelegentlichen Einsatz in sehr staubiger Umgebung. Schutz vor festen und 

flüssigen toxischen Aerosolen FFP1, FFP2, wie z.B. Chrom, Mangan, Nickel, Platin, 
Strychnin, Stäube und Dämpfe von Metallen, Viren und Enzyme, Asbest (nur für 
Wartung und Instandhaltung)

•	Textilindustrie, Handwerk, Metallindustrie, Bergwerk, Tiefbau, Innenausbau, 
Schweißarbeiten, Gießereiarbeiten, Metallschneiden, Krankenhäuser, Labore, ärztliche 
Untersuchungen, Pharmaindustrie, Behandlung toxischer Abfälle, Herstellung von 
Batterien (Ni-Cad).

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG :

Maschera in polipropilene non tessuto e poliestere con 
valvola 

Maske aus Nonwoven-Polypropylen und Polyester 
mit Ventil 

Barretta nasale regolabile in alluminio Verstellbarer Nasenbügel aus Aluminium

Ampie bande elastiche in tessuto con fibbie di regolazione 
in plastica Breite dehnbare Textilbänder mit Kunststoffschnallen 

Guarnizione facciale in schiuma di polietilene Komplette Gesichtsdichtung aus Polyethylen

EN149:2001+A1:2009

NORME 
 NORMEN

20
scatola / Schachtel

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

18 g

PESO 
 GEWICHT
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VANTAGGI
gg Con 2 filtri: migliore equilibrio sul viso
gg CLASSE 3 resistente all’irraggiamento termico 
gg Guarnizione impermeabilizzante in silicone morbido, molto 
confortevole, con flessibilità garantita ad alte e basse temperature.
gg Schermo in policarbonato con trattamento 
antigraffio, antiappanamento e antiacido. 
gg Spessore maggiorato 2,2mm, per una migliore resistenza agli urti. 
gg Ampio campo di visibilità, 180 °C senza distorsione
gg Con 1 membrana fonica, 1 valvola di espirazione, 2 attacchi rapidi a 
baionetta per montare due filtri grazie a due valvole d’inalazione
gg Impermeabilità rinforzata grazie al sistema d’attacco automatico 
mediante fibbia, 5 punti di regolazione in gomma EPDM di alta qualità

VORTEILE
gg Mit 2 Filtern: besonders ausgewogene Filterung
gg KLASSE 3 beständig gegen Wärmestrahlung 
gg Dichtung aus weichem Silikon, extrem komfortabel, bleibt 
auch bei extremen Temperaturen elastisch.
gg Kratzfeste, beschlagfeste und säurebeständige Polycarbonatscheibe 
gg Dicke 2,2 mm für eine erhöhte Stoßbeständigkeit. 
gg Breites Sichtfeld, 180°C ohne Verzerrung
gg Mit 1 Sprechmembran, 1 Ausatemventil, 2 Bajonett-Schnellanschlüssen 
zum Verbinden von zwei Filtern über zwei Einatemventile
gg Erhöhte Dichtigkeit durch das automatische Schnallen-Befestigungssystem, 
5 Riemen zum Verstellen aus hochwertigem EPDM-Gummi

6PAN200NSI

MASCHERA COMPLETA IN SILICONE  SILIKON-VOLLMASKE
PANAREA TWIN   

 
X1

  

MASCHERA COMPLETA / VOLLMASKE

A BAIONETTA / MIT BAJONETTANSCHLUSS

AMBITO DI UTILIZZO

•	In funzione dei filtri abbinati, questa maschera protegge contro gli aerosol e i gas/
vapori per esempio di ammoniaca, cloroformio, biossido di zolfo, ferro, legno, 
cemento, polline, piombo, rame, fibra di vetro...

•	Per utilizzi regolari e prolungati in ambiente pericoloso: movimentazione industriale, 
spargimento di concimi, settore chimico, applicazione di vernici, falegnameria, 
industria del legno, cementificio, taglio di metalli...

•	Semimaschera consegnata senza filtro, selezionare la protezione adatta all’utilizzo, 
vedere pagina 11

ANWENDUNGSGEBIET
•	Je nach dem, welche Filter verwendet werden, schützt die Maske vor Aerosolen 

und Gasen/Dämpfen wie z.B. Ammoniak, Chloroform, Schwefeldioxid, Eisen-, Holz-, 
Zementpartikel, Pollen, Blei-, Kupfer-, Glasfaserpartikel....

•	Für eine regelmäßige und längere Benutzung in gefährlicher Umgebung: industrielle 
Wartung, Düngung, chemische Industrie, Anstrich-, Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementbranche, Metallschneiden...

•	Maske geliefert ohne Filter. Wählen Sie auf Seite 11 den für den Einsatz geeigneten 
Schutz aus

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG :

Maschera completa in silicone ipoallergenico con 
attacco a baionetta per filtro (non compreso)

Vollmaske aus hypoallergenem Silikon mit einem 
Schraubengewinde für Filter (nicht im Lieferumfang 
enthalten) 

Oculare panoramico in policarbonato incolore
Cinghietti regolabili, 5 punti d’attacco in gomma 
EPDM

Vollsichtscheibe aus farblosem Polycarbonat
Verstellbare 5-Punkt-Befestigung aus EPDM-Gummiriemen 

Guarnizione in silicone 100%, semimaschera 
oronasale in silicone - sistema di attacco automatico 
con fibbia, 5 punti di regolazione 

Dichtung 100% Silikon, oronasale Halbmaske - 
automatisches Schnallen-Befestigungssystem, 5-Punkt-
Verstellsystem 

2 valvole d’ispirazione, 1 valvola di espirazione e 1 
membrana fonica 

2 Einatemventile, 1 Ausatemventil und eine 
Sprechmembran 

EN136:2000

NORME 
 NORMEN

1
confezione singola / 

Einzelverpackung

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

700 g

PESO 
 GEWICHT
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VANTAGGI
gg Robusta, stabile e resistente. Procedura di produzione innovativa: 
l’abbinamento del TPE al polipropilene autoestinguente garantisce 
la massima impermeabilità ai gas, ai vapori e alle nebulizzazioni.
gg Forma ergonomica: comfort senza paragoni, 
leggerezza e autoadattamento a tutte le forme 
di viso, grazie a un nuovo profilo nasale.
gg Si utilizza con due filtri, per un migliore equilibrio sul viso 
gg Sistema d’attacco con 4 cinghie regolabili 
e un’imbracatura in plastica.
gg La valvola di espirazione riduce lo sforzo di respirazione.
gg Compatibile con i filtri indicati di seguito

VORTEILE
gg Robust, stabil und widerstandsfähig - Innovatives 
Herstellungsverfahren: die Kombination aus TPE und 
selbstverlöschendem Polypropylen sorgt für eine 
maximale Abdichtung gegen Gase, Dämpfe und Nebel.
gg Ergonomische Form: Unvergleichlicher Komfort 
und Leichtigkeit. Passt sich aufgrund des neuen 
Nasenprofils an alle Gesichtsformen an.
gg Wird benutzt mit 2 Filtern für eine 
besonders ausgewogene Filterung 
gg Befestigungssystem mit 4 verstellbaren 
Riemen und einem Kunststoffbügel.
gg Ausatemventil, das die Atmungsanstrengung.  
reduziert.
gg Kompatibel mit nachstehenden Filtern

6ETN200NSI

SEMIMASCHERA IN TPE CON 2 FILTRI  HALBMASKE AUS TPE MIT 2 FILTERN
ETNA   

SEMIMASCHERA RIUTILIZZABILE / WIEDERVERWENDBARE HALBMASKE

A BAIONETTA / MIT BAJONETTANSCHLUSS

AMBITO DI UTILIZZO
•	Per utilizzi regolari e prolungati in ambiente pericoloso: movimentazione 

industriale, spargimento di concimi, settore chimico, applicazione di vernici,
falegnameria, industria del legno, cementificio, taglio di metalli... 

•	Semimaschera consegnata senza filtro, selezionare la 
protezione adatta nella tabella riportata sotto

ANWENDUNGSGEBIET
•	Für eine regelmäßige und längere Benutzung in gefährlicher Umgebung: industrielle 

Wartung, Düngung, chemische Industrie, Anstrich-, Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementbranche, Metallschneiden... 

•	Halbmaske, ohne Filter geliefert. Wählen Sie aus
nachstehender Tabelle des richtigen Schutz aus

ETNA RIFERIMENTO
ARTIKEL

PERFORMANCE
PERFORMANCE

RISCHIO 
PRINCIPALE

HAUPTGEFAHR
AMBITO DI UTILIZZO
ANWENDUNGSGEBIET

PESO
GEWICHT

NORME
NORMEN

CONFEZIONE
VERPACKUNG

6REF330NSI A2
•	 Gas-vapori
•	 Gase und 

Dämpfe

•	 Gas e vapori di composti organici 
con punto di ebollizione > 65°C

•	 Per utilizzi regolari e prolungati in ambiente
pericoloso: movimentazione industriale, 
spargimento di concimi, settore chimico,...

•	 Gase und Dämpfe organischer 
Verbindungen mit einem Siedepunkt > 65°C

•	 Für eine regelmäßige und lange Benutzung 
in gefährlicher Umgebung: industrielle 
Wartung, Düngen, chemische Industrie…

100 g EN14387:2004 
+A1:2008 2

6REF340NSI P3

•	 Aerosol e 
polveri tossici

•	 Aerosole und 
toxische Stäube

•	 Aerosol, nebulizzazioni e polveri tossici
•	 Per utilizzi regolari e prolungati in ambiente

pericoloso: falegnameria, industria del 
legno, cementificio, taglio di metalli...

•	 Aerosole, Nebel und toxische Stäube
•	 Für eine regelmäßige und längere 

Benutzung in gefährlicher Umgebung:
Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementwerk, Metallschneiden..

42 g EN143:2000 
+A1:2006 2

6REF350NSI A1B1E1K1
•	 Gas-vapori
•	 Gase und 

Dämpfe

•	 Gas e vapori organici con punto di ebollizione
> 65°C - Gas e vapori inorganici - Gas acidi 
(azoto, acido cloridrico…) e biossido di zolfo
- Ammoniaca (e derivati organici amminici)

•	 Per utilizzi regolari e prolungati in ambiente
pericoloso: movimentazione industriale, 
spargimento di concimi, settore chimico,...

•	 Organische Gase und Dämpfe mit einem 
Siedepunkt > 65°C, - Anorganische Gase 
und Dämpfe - Säurehaltige Gase (Stickstoff, 
Salzsäure…) und Schwefeldioxid - 
Ammoniak (und organische Aminoderivate)

•	 Für regelmäßige und längere Einsätze 
in gefährlicher Umgebung: industrielle 
Wartung, Düngen, chemische Industrie…

130 g EN14387:2004 
+A1:200 2

6REF360NSI A2P3

•	 Aerosol e 
gas-vapori

•	 Aerosole und 
Gase/Dämpfe

•	 Gas e vapori di composti organici con punto 
di ebollizione > 65°C - Polveri tossiche

•	 Per utilizzi regolari e prolungati in ambiente 
pericoloso: movimentazione industriale, 
spargimento di concimi, settore chimico, 
applicazione di vernici, falegnameria, industria
del legno, cementificio, taglio di metalli...

•	 Gase und Dämpfe organischer 
Verbindungen mit einem Siedepunkt
> 65°C - Toxische Stäube

•	 Für regelmäßige und längere 
Einsätze in gefährlicher Umgebung: 
industrielle Wartung, Düngung, 
chemische Industrie, Anstricharbeiten,
Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementbranche, Metallschneiden...

132 g

EN14387:2004 
+A1:2008 
EN143:2000 
+A1:2006

2

6REF370NSI A1B1E1K1P3

•	 Aerosol e 
gas-vapori

•	 Aerosole und 
Gase/Dämpfe

•	 - Gas e vapori organici con punto di 
ebollizione > 65°C- Gas e vapori inorganici
- Gas acidi (azoto, acido cloridrico…) e 
biossido di zolfo - Ammoniaca (e derivati
organici amminici) - Polveri tossiche

•	 Per utilizzi regolari e prolungati in ambiente
pericoloso: movimentazione industriale, 
spargimento di concimi, settore chimico, 
applicazione di vernici, falegnameria, industria 
del legno, cementificio, taglio di metalli...

•	 - Organische Gase und Dämpfe mit einem 
Siedepunkt > 65°C - anorganische Gase 
und Dämpfe - säurehaltige Gase (Stickstoff,
Salzsäure…) und Schwefeldioxid, 
-  Ammoniak (und organische 
Aminoderivate) - Toxische Stäube

•	 Für regelmäßige und längere 
Einsätze in gefährlicher Umgebung: 
industrielle Wartung, Düngung, 
chemische Industrie, Anstricharbeiten, 
Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementbranche, Metallschneiden...

150 g

EN14387:2004 
+A1:2008 
EN143:2000 
+A1:2006

2

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG :

Semimaschera in TPE e polipropilene 
autoestinguente, da utilizzare con 2 filtri a baionetta 
(non compresi) 

Halbmaske aus TPE und selbstverlöschendem 
Polypropylen, die mit 2 Filtern mit Bajonettanschluss 
benutzt wird (nicht im Lieferumfang enthalten) 

Con valvola di espirazione in silicone morbido e 2 
valvole d’ispirazione sotto i filtri 

Mit Ausatemventil aus weichem Silikon und 2 
Einatemventilen unter den Filtern 

Banda elastica regolabile, in tessuto, 4 punti di 
attacco con imbracatura in plastica 

Verstellbares elastisches Textil-Gummiband mit 4-Punkt-
Befestigung und Kunststoffbügel 

Compatibile con i filtri indicati di seguito Kompatibel mit nachstehenden Filtern 

EN140:2000

NORME 
 NORMEN

1
confezione singola / 

Einzelverpackung

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

130 g

PESO 
 GEWICHT
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6EMD100NSI

MAYDAY MASCHERA D’EVACUAZIONE  MAYDAY NOTFALLFLUCHTMASKE
MAYDAY    10

MINUTI 210 g

VANTAGGI
gg CLASSE 3 resistente all’irraggiamento termico 
gg Guarnizione impermeabilizzante in silicone morbido, molto confortevole, 
con flessibilità garantita anche a temperature estreme. 
gg Progettazione specifica del passo della vite, per garantire un campo di 
visibilità ampio, 180°C senza distorsione e senza problemi a livello del filtro.
gg Schermo in policarbonato con trattamento antigraffio, 
antiappanamento e antiacido.
gg Spessore maggiorato 2,2mm, per una migliore resistenza agli urti.
gg Con 1 membrana fonica, 1 valvola di espirazione, 1 attacco 
filettato per montare il filtro grazie alla valvola d’inalazione.
gg Impermeabilità rinforzata grazie al sistema d’attacco automatico 
mediante fibbia, 5 punti di regolazione in gomma EPDM di alta qualità.

VANTAGGI
gg Industria petrolchimica e raffinerie
gg Dotata di filtro ABEK 10 contro i vapori 
organici con punto di ebollizione 
superiore a 65°C, gas inorganici, 
gas acidi, anidride solforica (SO2), 
ammoniaca (NH3) e derivati.
gg 10 minuti di protezione per allontanarsi 
rapidamente dalla zona inquinata

VORTEILE
gg KLASSE 3 beständig gegen Wärmestrahlung 
gg Dichtung aus weichen, komfortablen Silikon, das auch 
bei extremen Temperaturen flexibel bleibt. 
gg Spezielle Konzeption des Gewindes, um ein breites Gesichtsfeld zu 
gewährleisten, 180° ohne Verzerrung, keine Einschränkung durch den Filter
gg Kratzfeste, beschlagfeste und säurebeständige Polycarbonatscheibe.
gg Dicke 2,2 mm für eine erhöhte Stoßbeständigkeit.
gg Mit 1 Sprechmembran, 1 Ausatemventil, 1 Gewindeanschluss 
für den Filter über das Einatemventil
gg Erhöhte Dichtigkeit durch das automatische Schnallen-Befestigungssystem, 
5 Riemen zum Verstellen aus hochwertigem EPDM-Gummi

VORTEILE
gg Petrochemie und Raffinerien
gg Ausgestattet mit einem ABEK 
10-Filter gegen organische Dämpfe
mit einem Siedepunkt von über 65°
C von anorganische Gase, saure
Gase, Schwefelsäureanhydrid (SO2),
Ammoniak (NH3) und deren Derivate.
gg 10 Minuten Schutz, um die 
verunreinigte Zone schnell 
verlassen zu können

20401

BASE FILETTATA EN 148-1 DIN 3138 GEWINDEANSCHLUSS EN 148-1 DIN 3138
PANAREA   

X1

MASCHERA COMPLETA / VOLLMASKE

BASE FILETTATA EN 148-1 DIN 3138 / GEWINDEANSCHLUSS EN 148-1 DIN 3138

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG :

Maschera completa in silicone ipoallergenico con 
filettatura per filtro (non compreso). Base filettata 
EN148-1

Vollmaske aus hypoallergenem Silikon mit einem 
Schraubengewinde für Filter (nicht im Lieferumfang 
enthalten) Gewindeanschluss  EN148-1

Oculare panoramico in policarbonato incolore  
Cinghietti regolabili, 5 punti d’attacco in gomma 
EPDM 

Panorama-Sichtscheibe aus farblosem Polycarbonat 
5-Punkt-Befestigung mit verstellbaren Riemen aus 
EPDM-Gummi 

Guarnizione in silicone 100%, semimaschera 
oronasale in silicone - sistema di attacco automatico 
con fibbia, 5 punti di regolazione 

Dichtung 100% Silikon, oronasale Halbmaske - 
automatisches Schnallen-Befestigungssystem, 5-Punkt-
Verstellsystem

2 Valvole d’ispirazione, 1 valvola di espirazione e una 
membrana fonica 

2 Einatemventile, 1 Ausatemventil und eine 
Sprechmembran

EN136:2000

NORME 
 NORMEN

1
scatola / Schachtel

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

700 g

PESO 
 GEWICHT

AMBITO DI UTILIZZO

•	Semimaschera consegnata senza filtro, selezionare la protezione adatta all’utilizzo,
vedere pagina 13

ANWENDUNGSGEBIET
•	Maske geliefert ohne Filter. Wählen Sie auf Seite 13 den für den Einsatz geeigneten 

Schutz aus.
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VANTAGGI
gg Fissaggio DIN RD40
gg Compatibili con:  PANORAMASK 20201 
POLYCARBOMASK 20301 e PANAREA 20401

VORTEILE
gg Befestigung DIN RD40
gg Kompatibel mit: PANORAMASK 20201 
POLYCARBOMASK 20301 und PANAREA 20401

FILTRI / PATRONEN - A VITE DIN RD40 / MIT SCHRAUBGEWINDE DIN RD40

GAS-VAPORI / GASE UND DÄMPFE 

A2B2 RIFERIMENTO
ARTIKEL

PERFORMANCE
PERFORMANCE

RISCHIO PRIN-
CIPALE

HAUPTGEFAHR
AMBITO DI UTILIZZO
ANWENDUNGSGEBIET

PESO
GEWICHT

NORME
NORMEN

CONFEZIONE
VERPACKUNG

6REF210NSI A2B2
• Gas-vapori
• Gase und Dämpfe

•	 Gas e vapori organici con 
punto di ebollizione > 65°C

•	 Gas e vapori inorganici
•	 Per utilizzi regolari e prolungati in 

ambiente pericoloso: 
movimentazione industriale, 
spargimento di concimi, 
settore chimico,...

•	 Compatibile con PANAREA, 
POLYCARBOMASK e PANORAMASK

•	 Organische Gase und Dämpfe 
mit einem Siedepunkt > 65°C

•	 Anorganische Gase und Dämpfe
•	 Für regelmäßige und längere Einsätze 

in gefährlicher Umgebung: 
Industrielle Wartung, Düngen, 
Chemieindustrie…

•	 Kompatibel mit PANAREA,
POLYCARBOMASK und 
PANORAMASK

200g EN14387:2004+A1:2008 1

6REF220NSI A2B2P3

• �Aerosol 
e Gas-vapori

• �Aerosole und 
Gase/Dämpfe

•	 Gas e vapori organici con 
punto di ebollizione > 65°C

•	 Gas e vapori inorganici
•	 Polveri tossiche
•	 Per utilizzi regolari e prolungati in 

ambiente pericoloso: movimentazione
industriale, spargimento di concimi, 
settore chimico, applicazione di 
vernici, falegnameria, industria del 
legno, cementificio, taglio di metalli... 

•	 Compatibile con PANAREA, 
POLYCARBOMASK e PANORAMASK

•	 Organische Gase und Dämpfe 
mit einem Siedepunkt > 65°C

•	 Anorganische Gase und Dämpfe
•	 Toxische Stäube
•	 Für regelmäßige und längere Einsätze 

in gefährlicher Umgebung: 
industrielle Wartung, Düngung, 
chemische Industrie, Anstricharbeiten,
Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementbranche, Metallschneiden 

•	 verwendbar mit PANAREA, 
POLYCARBOMASK et PANORAMASK

265g EN14387:2004+A1:2008 
EN143:2000+A1:2006 1

6REF230NSI P3

• Aerosol, polveri 
e nebulizzazioni
• �Aerosole, Stäube 

und Nebel

•	 Aerosol, nebulizzazioni
e Polveri tossiche

•	 Per utilizzi regolari e prolungati in 
ambiente pericoloso: 
falegnameria, industria del legno, 
cementificio, taglio di metalli...

•	 Compatibile con PANAREA, 
POLYCARBOMASK e PANORAMASK

•	 Aerosole, Nebel und toxische Stäube
•	 Für regelmäßige und längere Einsätze 

in gefährlicher Umgebung: 
Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementbranche, Metallschneiden...

•	 Kompatibel mit PANAREA,
POLYCARBOMASK und 
PANORAMASK

75g EN143:2000+A1:2006 1

6REF260NSI A2B2E2K2P3

• �Aerosol 
e Gas-vapori

• �Aerosole und 
Gase/Dämpfe

•	 Gas e vapori organici con punto di 
ebollizione > 65°C- Gas e vapori 
inorganici - Gas acidi (azoto, acido 
cloridrico…) e biossido di zolfo - 
Ammoniaca (e derivati organici 
amminici) - Polveri tossiche

•	 Per utilizzi regolari e prolungati in 
ambiente pericoloso: 
movimentazione industriale, 
spargimento di concimi, settore 
chimico, applicazione di vernici, 
falegnameria, industria del legno, 
cementificio, taglio di metalli...

•	 Compatibile con PANAREA, 
POLYCARBOMASK e PANORAMASK

•	 Organische Gase und Dämpfe mit 
einem Siedepunkt > 65°C - 
anorganische Gase und Dämpfe 
- säurehaltige Gase (Stickstoff, 
Salzsäure…) und Schwefeldioxid,
- Ammoniak (und organische 
Aminoderivate) 
- Toxische Stäube

•	 Für regelmäßige und längere Einsätze 
in gefährlicher Umgebung: industrielle 
Wartung, Düngung, chemische 
Industrie, Anstricharbeiten, 
Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementbranche, Metallschneiden...

•	 Kompatibel mit PANAREA,
POLYCARBOMASK und 
PANORAMASK

295g EN14387:2004+A1:2008 
EN143:2000+A1:2006 1

6REF270NSI A2P3

• �Aerosol 
e Gas-vapori

• �Aerosole und 
Gase/Dämpfe

•	 Gas e vapori di composti 
organici con punto di ebollizione
> 65°C - Polveri tossiche

•	 Per utilizzi regolari e prolungati in 
ambiente pericoloso: 
movimentazione industriale, 
spargimento di concimi, settore 
chimico, applicazione di vernici, 
falegnameria, industria del legno, 
cementificio, taglio di metalli...

•	 Compatibile con PANAREA, 
POLYCARBOMASK e PANORAMASK

•	 Gase und Dämpfe organischer 
Verbindungen mit einem Siedepunkt
> 65°C
- Toxische Stäube

•	 Für regelmäßige und längere Einsätze 
in gefährlicher Umgebung: industrielle 
Wartung, Düngung, chemische 
Industrie, Anstricharbeiten, 
Schreinerarbeiten, Holzbranche, 
Zementbranche, Metallschneiden...

•	 Kompatibel mit PANAREA,
POLYCARBOMASK und 
PANORAMASK

220g EN14387:2004+A1:2008 
EN143:2000+A1:2006 1

6REF240NSI AXP3

• �Aerosol 
e Gas-vapori

• �Aerosole und 
Gase/Dämpfe

•	 Gas e vapori di composti 
organici con punto di ebollizione
< 65°C - Polveri tossiche

•	 Compatibile con PANAREA, 
POLYCARBOMASK e PANORAMASK

•	 Gase und Dämpfe organischer 
Verbindungen mit einem Siedepunkt
> 65°C 
Toxische Stäube

•	 Kompatibel mit PANAREA,
POLYCARBOMASK und 
PANORAMASK

220g EN14387:2004+A1:2008 
EN143:2000+A1:2006 1

6REF250NSI HgP3

• �Aerosol, polveri 
e nebulizzazioni. 
Vapori di mercurio

• �Aerosole, Stäube 
und Nebel 
Quecksilberdämpfe

•	 Aerosol, polveri e nebulizzazioni 
tossiche. Vapori di mercurio.

•	 Compatibile con PANAREA, 
POLYCARBOMASK e PANORAMASK

•	 Aerosole, toxische Stäube und 
Nebel, Quecksilberdämpfe.

•	 Kompatibel mit PANAREA, 
POLYCARBOMASK und 
PANORAMASK

220g EN14387:2004+A1:2008 
EN143:2000+A1:2006 1

6REF230NSI 6REF210NSI 2150021300 6REF220NSI 6REF240NSI 6REF250NSI
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29dB

  
0%

METAL

LS
SS

MAGGIORE PROTEZIONE ACUSTICA 
ERHÖHTER GEHÖRSCHUTZ

6MUSU00NSI MUSHROOM

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG NORME / NORMEN

•	Tappi monouso in schiuma
di poliuretano verde •	Grüner Einweg PU-Schaum

•	Forma conica con punta 
in PVC

•	Anatomisch geformt mit
PVC-Spitze

EN352-2:2002

CONFEZIONE / PACKAGING

Box : 50 prs - 20 box
scatola / Schachtel

VANTAGGI
gg Igienico e comodo da indossare
gg Si adatta al condotto uditivo
gg Disponibile con o senza cordoncino
gg Possibilità di utilizzo come doppia protezione sotto le cuffie antirumore

VORTEILE
gg Hygienisch und leicht anzupassen
gg Eng anliegende Abdichtung
gg Mit und ohne Kordel erhältlich
gg Kann als doppelter Gehörschutz genutzt werden (durch Tragen unter einem Kapselgehörschutz)

29dB
  

0%
METAL

LS
SS

 

6MUSC00NSI MUSHROOM CORDED

TAPPI MONOUSO / EINWEG OHSTÖPSEL

Frequenza (Hz) Frequenz

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Media (dB)
Durchschnitt 27,6 26,4 26,6 25,6 27,4 32,9 37,5 42,1

Scarto tipo (dB)
Norm Abweichung 4,0 3,1 2,3 3,7 3,3 2,7 2,4 3,3

APV (dB) APV 23,6 23,3 24,3 21,9 24,1 30,2 35,1 38,8

SNR 29 H (dB) 30 M (dB) 25 L (dB) 24

VANTAGGI
gg Igienico e comodo da indossare
gg Molto morbido e confortevole
gg Disponibile con o senza cordoncino
gg Possibilità di utilizzo come doppia protezione sotto le cuffie antirumore

VORTEILE
gg Hygienisch und leicht anzupassen
gg Angenehm weich und komfortabel
gg Mit und ohne Kordel erhältlich
gg Kann als doppelter Gehörschutz genutzt werden (durch Tragen unter einem Kapselgehörschutz)

0%
METAL

LS
SS

PROTEZIONE ACUSTICA MODERATA
MITTLERER GEHÖRSCHUTZ

6FITU00NSI EASY TO FIT

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG NORME / NORMEN

•	Tappi monouso in schiuma
di poliuretano verde •	Grüner Einweg PU-Schaum

•	Forme anatomica
con punta in ABS

•	Anatomisch geformt mit ABS
Spitze

EN352-2:2002

CONFEZIONE / VERPACKUNG

Box : 50 prs - 20 box
scatola / Schachtel

6FITC00NSI EASY TO FIT CORDED

0%
METAL

LS
SS

Frequenza (Hz) Frequenz

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Media (dB)
Durchschnitt 22,6 27,1 26,7 28,7 28,5 31,7 39,6 41,7

Scarto tipo (dB)
Norm Abweichung 9,7 11,7 12,7 10,4 10,8 6,3 8,4 9,0

APV (dB) APV 13,0 15,4 14,0 18,3 17,7 25,4 31,2 32,7

SNR 23 H (dB) 24,9 M (dB) 19,2 L (dB) 16,8

23dB

 
23dB
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6CPS120NSI 6CPL050NSI

BLU SCURO / MARINEBLAU GRIGIO / GRAU

3 CM 7 CM

VANTAGGI
gg Protezione contro gli urti: protezione contro le lesioni 
causate dall’impatto contro oggetti fissi
gg Aerazione laterale, riduzione del calore
gg Guscio monoblocco, protezione 360 °
gg Visiera corta per una migliore visione superiore e 
possibilità di accedere agli spazi ristretti
gg Regolazione rapida e sicura a strappo

VORTEILE
gg Anstoßschutz: gegen Verletzungen durch feststehende Objekte
gg Seitliche Belüftung reduziert Hitze und Feuchtigkeit
gg Einteilige Schale: 360° Rundumschutz
gg Kurzes Schild erleichtert Sicht nach oben 
und Arbeiten in engen Räumen
gg Schnelle und sichere Größeneinstellung durch Klettband

UTILIZZI
gg Ambienti industriali al coperto, senza rischio di caduta di oggetti

ANWENDUNG
gg Insbesondere für Innenarbeiten zum Schutz vor feststehenden Objekten

6CPS120NSI   

BERRETTI ANTIURTO / ANSTOSSKAPPEN

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG : 

•	Guscio di protezione in ABS - Schiuma di protezione in EVA •	ABS-Schutzschale - EVA-Schaumkissen innen

•	Tela esterna in tessuto 100% cotone •	Außenmaterial 100% Baumwolle

•	Occhielli di aerazione in rame •	Kupfer Ösen zur Belüftung

•	Regolazione a trappo da 54 a 59 cm •	Klettverschluss zur Größeneinstellung von 54 bis 59cm

NORME 
 NORMEN

EN812:2012 60

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG
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6CMS120NSI 6CMS010NSI 6CMM120NSI 6CMM010NSI

BLU SCURO / MARINEBLAU NERO / SCHWARZ BLU SCURO / MARINEBLAU NERO / SCHWARZ

3 CM 3 CM 5 CM 5 CM

VANTAGGI
gg Protezione contro gli urti: protezione contro le lesioni 
causate dall’impatto contro oggetti fissi.
gg Aerazione laterale e tessuto a maglia leggera: riduzione del calore e dell’umidità
gg Guscio articolato, migliore comfort e stabilità
gg Visiera corta per una migliore visione superiore e possibilità di accedere agli spazi ristretti
gg Nastri riflettenti integrati, per una migliore visibilità
gg Regolazione rapida e sicura a strappo

VORTEILE
gg Schützt vor Stößen: Schutz vor Verletzungen, die durch die 
Einwirkung feststehender Gegenstände verursacht werden.
gg Seitliche Lüftung und leichtes Gewebe: gegen Wärme und Feuchtigkeit
gg Gelenkschale für hohen Tragekomfort und Stabilität
gg Kurzer Schirm für eine bessere Sicht nach oben und 
eine optimierte Zugänglichkeit enger Stellen
gg Integrierte Reflektorstreifen, um besser gesehen zu werden
gg Schnelles und sicheres Einstellen durch Klettverschluss

6CMS120NSI   

BERRETTI ANTIURTO / ANSTOSSKAPPEN

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG : 

•	Guscio di protezione in ABS - Schiuma di protezione in EVA •	ABS-Schutzschale -  EVA-Schaumkissen innen

•	Tela esterna in tessuto 85% cotone 15% maglia di poliestere •	Außengewebe aus 85% Baumwolle 15% 
Polyestergewebe

•	Guscio di protezione articolato •	Schutzschale mit Gelenk

•	Regolazione a trappo da 54 a 59 cm •	Klettverschlussverstellung von 54 bis 59 cm

•	EN812:2012

NORME 
 NORMEN

•	60

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

UTILIZZI
gg Ambienti industriali al coperto, senza rischio di caduta di oggetti

ANWENDUNG
gg Industrielle Umgebung im Innenbereich, ohne Gefahr herunterfallender Gegenstände
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6CHV160NSI 6CHV170NSI

GIALLO FLUO / NEON-GELB ARANCIONE FLUO / ORANGE FLUO

5 CM 5 CM

VANTAGGI
gg Protezione contro gli urti: protezione contro le lesioni 
causate dall’impatto contro oggetti fissi.
gg Aerazione laterale e tessuto a maglia leggera: 
riduzione del calore e dell’umidità
gg Guscio articolato, migliore comfort e stabilità
gg Nastri riflettenti integrati, per una migliore visibilità
gg Regolazione rapida e sicura a strappo

VORTEILE
gg Schützt vor Stößen: Schutz vor Verletzungen, die durch die 
Einwirkung feststehender Gegenstände verursacht werden.
gg Seitliche Lüftung und leichtes Gewebe: gegen Wärme und Feuchtigkeit
gg Gelenkschale für hohen Tragekomfort und Stabilität
gg Integrierte Reflektorstreifen, um besser gesehen zu werden
gg Schnelles und sicheres Einstellen durch Klettverschluss

6CHV160NSI   0%
METAL

 

BERRETTI ANTIURTO / ANSTOSSKAPPEN

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG : 

•	Guscio di protezione in ABS - Schiuma di protezione in EVA •	ABS-Schutzschale - EVA-Schutzschaumstoff
•	Tela esterna in tessuto 35% cotone 65% poliestere e maglia 

di poliestere 100%
•	Außengewebe aus 35% Baumwolle 65% Polyeste 

Netzgewebe 100% Polyestergewebe
•	Guscio di protezione articolato •	Schutzschale mit Gelenk

•	Regolazione a trappo da 54 a 59 cm •	Klettverschlussverstellung von 54 bis 59 cm

•	EN812:2012

NORME 
 NORMEN

•	60

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG
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ACCESSORI / ZUSATZAUSSTATTUNG

6POBA00NSI   0%
METAL

  
VANTAGGI
gg ABS trasparente e molto resistente
gg Formato di visualizzazione 85x54mm studiato 
specificamente per i badge di accesso ai cantieri 
e per i documenti obbligatori in edilizia*
gg Semplice da utilizzare (a scorrimento)
gg Protegge il badge dall’umidità quando si lavora all’aperto.
gg Adesivo potente compatibile con la maggior parte 
degli elmetti da cantiere (con superficie piana)

VORTEILE
gg Transparentes hochwiderstandsfähiges ABS
gg Format 85x54mm, speziell für Baustellenausweise und 
obligatorische Berufsausweise im Bausektor*
gg Praktisch (einschiebbar)
gg Schützt den Ausweis vor Feuchtigkeit bei Einsätzen im Außenbereich
gg Starker Kleber, der mit fast allen Baustellenhelmen kompatibel ist (mit Abflachung)

6STI000NSI  SET DI ADESIVI AD ALTA VISIBILITÀ PER ELMETTI  /  SET MIT REFLEKTIERENDEN AUFKLEBERN FÜR HELME

VANTAGGI
gg Set di 6 adesivi
gg Alta visibilità
gg Classe II

VORTEILE
gg Set mit 6 Stickern
gg Hohe Sichtbarkeit
gg Klasse II

PORTA-BADGE / AUSWEISHALTER

* Seit 2017 ist in Frankreich der Berufsausweis im Bausektor für alle Baustellenmitarbeiter obligatorisch.
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6GOE200NSI 6GOE400NSI 6GOE600NSI

BLU / BLAU BIANCO / WEISS GIALLO / GELB

VANTAGGI
gg Leggero 
Resistenza agli UV 
Resistenza termica: +50 -20 ° C
gg Guarnizione frontale antitraspirazione in tessuto 
gg Regolabile da 53 a 62cm (di 2 mm in 2 mm)
gg Superficie piana compatibile con il porta-badge  
Compatibile con le conchiglie 60750 / 60755 / 60757

VORTEILE
gg Leicht 
Dielektrisch 440 Vca 
UV-beständig 
Thermische Beständigkeit: +50 -20 ° C
gg Textil-Schweißpolster an der Stirn
gg Verstellbar von 53 bis 62cm (jeweils 2mm)
gg Abflachung, die zum Anbringen eines Ausweishalters 
geeignet ist.  
Kompatibel mit den Gehörschutzkapseln 
60750 / 60755 / 60757

6GOE200NSI   

ELMETTI DI SICUREZZA / SICHERHEITSHELME

CARATTERISTICHE / BESCHREIBUNG : 

•	Cuffia in polietilene HDPE ad alta densità •	Schale aus HDPE - hochdichtes Polyethylen

•	Bardatura in polietilene a 6 punti •	6-Punkt-Bebänderung aus Polyethylen

•	Regolazione manuale da 53 a 62 cm •	Verstellung per Hand von 53 bis 62 cm

EN397 + A1: 2012

NORME 
 NORMEN

24

CONFEZIONE 
 VERPACKUNG

GOELAND

356 g

PESO 
 GEWICHT

0%
METAL

  
HDPE

   
340 g

  

6GOE300NSI 6GOE700NSI 6GOE800NSI

ROSSO / ROT ARANCIONE / ORANGE VERDE / GRÜN
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UMFASSENDE
PRODUKTSORTIMENTE

FÜR IHREN SCHUTZ

GAMME
COMPLETE

AL VOSTRO SERVIZIO




